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všeobecné poistné podmienky 
 pre životné poistenie – osobitná časť KŽP PABK 

 
 

Článok 1 – Všeobecné ustanovenia 

Pre kapitálové životné poistenie, ktoré dojednáva Poisťovňa Poštovej banky, a. s., Dvořákovo nábrežie 4, 811 02 
Bratislava zapísaná v OR OS Bratislava I, oddiel Sa, vložka č. 953/B, IČO 31 405 410 [ďalej len „poisťovňa“], platia 
príslušné ustanovenia poistnej zmluvy, tieto Všeobecné poistné podmienky pre životné poistenie – osobitná časť 
KŽP PABK [ďalej len „VPP KŽP PABK“], Všeobecné poistné podmienky pre životné poistenie – všeobecná časť 
[ďalej len „VPP ŽP“] a ustanovenia Občianskeho zákonníka v platnom znení [ďalej len „OZ“]. 
 
Článok 2 – Výklad základných pojmov 

1. Pojmy použité v týchto VPP KŽP PABK a nedefinované alebo odlišne definované vo VPP ŽP sú pre účel týchto 
VPP KŽP PABK a poistnej zmluvy vymedzené v ďalších bodoch tohto článku. 

2. Invalidita – taký stav poisteného, pri ktorom sa znížila jeho schopnosť vykonávať zárobkovú činnosť v dôsledku 
jeho dlhodobo nepriaznivého zdravotného stavu v porovnaní so zdravou osobou o 70 % a viac v zmysle 
príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov platných pre oblasť sociálneho poistenia. Ak poistený 
ešte nedosiahol vek 18 rokov, ide o taký stav poisteného, pri ktorom miera jeho funkčnej poruchy je najmenej 50 
% v zmysle príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov platných pre oblasť sociálnej pomoci. 

3. Kapitálová hodnota poistenia [ďalej len „KH“] – hodnota tvorená zo zaplateného poistného za hlavné 
poistenie po odpočítaní rizikovej časti poistného za hlavné poistenie a kalkulovaných nákladov poisťovne, ktorá 
sa mesačne zvyšuje o úrok zodpovedajúci technickej úrokovej miere a o podiel na zisku z umiestnenia 
technických rezerv. 

4. Limit trvalých následkov úrazu – 1 %-ná výška percentuálneho ohodnotenia podľa oceňovacích tabuliek, 
ktorá je dohodnutá ako minimálna pre vznik povinnosti poisťovne plniť. 

5. Oceňovacie tabuľky – dokumenty poisťovne, ktoré obsahujú údaje potrebné na výpočet poistného plnenia za 
dobu liečenia úrazu alebo za trvalé následky úrazu. Do aktuálnych oceňovacích tabuliek má poistený právo 
nahliadnuť v sídle poisťovne. V závislosti od vývoja lekárskej vedy a praxe si poisťovňa vyhradzuje právo 
oceňovacie tabuľky meniť, resp. dopĺňať. Výšku poistného plnenia určuje poisťovňa vždy podľa oceňovacích 
tabuliek platných v čase vzniku poistnej udalosti. 

6. Redukcia poistnej sumy – zmena poistenia, pri ktorej dochádza k zníženiu poistnej sumy bez povinnosti 
platenia ďalšieho poistného [poistenie s redukovanou poistnou sumou]. 

7. Riziková časť poistného za hlavné poistenie – časť poistného, ktorá pripadá na krytie rizika smrti a rizika 
invalidity [pre poistenie oslobodenia od platenia bežného poistného za hlavné poistenie] v hlavnom poistení. 

8. Úraz – udalosť nezávislá od vôle poisteného, ktorá neočakávaným, náhlym a neprerušeným pôsobením 
vonkajších síl [s výnimkou pôsobenia mikrobiálnych jedov a imunotoxických látok] spôsobí objektívne zistiteľné 
alebo viditeľné ujmy na zdraví, alebo smrť. Za úraz sa považujú aj nasledujúce udalosti nezávislé od vôle 
poisteného, ktoré poistenému spôsobili trvalé telesné poškodenie alebo smrť:  
– utopenie, 
– popálenie, obarenie, pôsobenie úderu blesku alebo elektrického prúdu, 
– vdýchnutie plynov alebo pár, požitie jedovatých alebo leptavých látok – len v prípade, že pôsobili na 

poisteného nepretržite, krátkodobo a rýchlo, 
– vykĺbenie končatín, ako aj natiahnutie šliach, prasknutie svalov, väzov a väzivových obalov. 
Za úraz sa nepovažuje samovražda alebo pokus o ňu, úmyselné sebapoškodenie, mozgová mŕtvica, infarkt 
myokardu, prasknutie vydutí, epilepsia a podobné záchvaty, krvácanie do mozgu. 

 
Článok 3 – Poistné plnenie z hlavného poistenia 

1. Hlavným poistením je poistenie smrti alebo dožitia. Súčasťou hlavného poistenia je aj poistenie oslobodenia od 
platenia bežného poistného za hlavné poistenie. 

2. Ak sa poistený dožije konca dohodnutej poistnej doby, poisťovňa mu vyplatí kapitálovú hodnotu poistenia 
vytvorenú na základe zaplatenia bežného alebo jednorazového poistného [ďalej len „KH BP/JP“] minimálne vo 
výške dojednanej poistnej sumy. Poistnou zmluvou dojednaná výška poistnej sumy hlavného poistenia je 
zaručená len vtedy, ak poistník platil poistné riadne a včas; ak poistník neplatil poistné riadne a včas, poisťovňa 
vyplatí poistenému skutočne vytvorenú KH BP/JP, ktorá môže byť nižšia ako dojednaná poistná suma o sumu, 
ktorá zodpovedá nepripísaným výnosom za čas omeškania poistníka s platením poistného. Bežné poistné je 
splatné v prvý deň poistného obdobia a jednorazové poistné je splatné v deň začiatku poistenia. 

3. Ak poistený počas trvania poistenia zomrie, poisťovňa vyplatí oprávnenej osobe poistnú sumu pre prípad smrti 
dojednanú v poistnej zmluve alebo KH BP/JP, ak je táto vyššia ako dojednaná poistná suma.  

 
Článok 4 – Oslobodenie od platenia bežného poistného za hlavné poistenie 

1. Poistník je oslobodený od povinnosti platiť bežné poistné za hlavné poistenie [ďalej len „oslobodenie“], ak sa 
poistený počas trvania poistenia, najskôr však po dvoch rokoch od začiatku poistenia, stane invalidným, a to 
následkom úrazu alebo choroby, ktoré vznikli najskôr v deň začiatku poistenia. 

2. Splnenie podmienky dvoch rokov podľa bodu 1. tohto článku sa nepožaduje, ak bola poistenému priznaná 
invalidita výlučne v dôsledku úrazu, ktorý nastal najskôr v deň začiatku poistenia a spĺňa definíciu poistnej 
udalosti úrazu. 

3. Invaliditu poistený preukazuje poisťovni rozhodnutím Sociálnej poisťovne, resp. v prípade, ak je poistený mladší 
ako 18 rokov, preukazom občana s ťažkým zdravotným postihnutím [ďalej len „preukaz ZŤP“] a lekárskou 
správou posudkovej komisie Sociálnej poisťovne.  

4. Oslobodenie začína odo dňa najbližšej splatnosti poistného po dni priznania invalidného dôchodku rozhodnutím  
Sociálnej poisťovne a týka sa poistného na jeden rok trvania poistenia. Oslobodenie sa predlžuje vždy o ďalší 
rok, ak poistený preukáže, že invalidita trvá. 

5. Poistenie oslobodenia od platenia bežného poistného za hlavné poistenie ako aj oslobodenie zanikajú spolu 
s hlavným poistením, najneskôr však vo výročný deň začiatku hlavného poistenia v kalendárnom roku, v ktorom 
poistený dosiahne 60. rok veku. Poistenie oslobodenia od platenia bežného poistného za hlavné poistenie 
zanikne vždy aj ku dňu začiatku oslobodenia podľa bodu 4. tohto článku.  

 
Článok 5 – Indexácia 

Ak bola v poistnej zmluve dojednaná ochrana pred infláciou indexáciou, vzťahuje sa tak na hlavné poistenie, ako 
i na pripoistenia, pričom poisťovňa je oprávnená  každý rok zvýšiť poistné a poistnú sumu podľa článku 13 VPP ŽP. 
 
Článok 6 – Podiel na zisku z umiestnenia technických rezerv 

1. Poistenie sa podieľa na zisku z umiestnenia technických rezerv v súlade s ustanovením článku 11 VPP ŽP.  
2. Poisťovňa priznáva podiel na zisku z umiestnenia technických rezerv vytvorený na základe zaplatenia 

bežného/jednorazového poistného. Podiel na zisku z umiestnenia technických rezerv sa pripisuje raz mesačne. 
3. Samotná výška podielu na zisku z umiestnenia technických rezerv nie je poisťovňou zaručená.  
 
Článok 7 – Odbytné a účtovanie poplatkov 

1. Pri poistení s bežne plateným poistným nárok na odbytné vzniká najskôr po dvoch rokoch trvania poistenia za 
podmienky, že KH BP dosahuje minimálne výšku stanovenú poisťovňou v aktuálnom cenníku a súčasne bolo 
zaplatené bežné poistné za prvé dva roky trvania poistenia.  

2. Pri poistení s jednorazovo plateným poistným nárok na odbytné vzniká najskôr zaplatením jednorazového 
poistného.  

3. Okrem poistného je poisťovňa oprávnená účtovať poistníkovi poplatky za svoje úkony podľa cenníka platného 
ku dňu vykonania príslušného úkonu. Výška poplatku nesmie byť zjavne neprimeraná povahe úkonu alebo 
výške administratívnych nákladov, ktoré sú s vykonaním úkonu spojené. 

4. Poisťovňa vyplatí poistníkovi odbytné [zo strany poistníka musí byť poisťovni poskytnutá súčinnosť pri jeho  
identifikácii a overení totožnosti v prípadoch stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi]: 
a] do 15 dní odo dňa doručenia oznámenia o odmietnutí plnenia v prípade zániku poistenia podľa článku 8 bod 

1. písm. i] VPP ŽP, 
b] do 15 dní odo dňa od ukončenia šetrenia nahlásenej udalosti v prípade podľa článku 10 bod 5. VPP ŽP, 
c] do 15 dní odo dňa zániku poistenia v ostatných prípadoch podľa článku 8 bod 3. VPP ŽP. 
V prípade, ak poistník neposkytne súčinnosť pri jeho identifikácii, lehoty uvedené v tomto bode sa môžu 
primerane predĺžiť. 

 
 

 
Článok 8 – Neplatenie poistného, redukcia poistnej sumy 

1. Ak bežné poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca odo dňa doručenia výzvy 
poisťovne na jeho zaplatenie a nebolo zaplatené ani pred doručením tejto výzvy a pri poistení vznikol už nárok 
na odbytné podľa článku 7 bod 1. a 2. týchto VPP KŽP PABK platí, že toto poistenie sa mení od prvého dňa po 
lehote, uplynutím ktorej by inak poistenie zaniklo pre neplatenie ďalšieho poistného [ďalej len „dátum redukcie“], 
na poistenie s redukovanou poistnou sumou, ak redukovaná poistná suma vypočítaná podľa bodu 3. tohto 
článku dosahuje minimálnu výšku uvedenú v aktuálnom cenníku poisťovne.  

2. Ak pri poistení vznikol nárok na odbytné podľa článku 7 bod 1. a 2. týchto VPP KŽP PABK, poistník môže 
požiadať o zmenu poistenia na poistenie s redukovanou poistnou sumou v súlade s bodom 3. tohto článku za 
predpokladu, že redukovaná poistná suma dosiahne hodnotu minimálnej redukovanej poistnej sumy uvedenej 
v aktuálnom cenníku poisťovne.  

3. Výšku redukovanej poistnej sumy určí poisťovňa podľa kalkulačných zásad platných pre dané poistenie. 
K dátumu redukcie zanikajú všetky pripoistenia dojednané v príslušnej poistnej zmluve. Pri poistení 
s redukovanou poistnou sumou už nie je poistník povinný platiť bežné poistné. Na úhradu poistného za hlavné 
poistenie na zvyšok poistnej doby použije poisťovňa odbytné stanovené k dátumu redukcie a znížené o 
poplatok za vykonanie redukcie poistnej sumy stanovený v cenníku. Dohodnutá poistná doba zmenou poistenia 
nie je dotknutá.  

4. Právo poistníka vypovedať poistenie v súlade s článkom 8 bod. 1 písm. g]  VPP ŽP pri poistení s redukovanou 
poistnou sumou týmto nie je dotknuté.  

 
Článok 9 – Spoločné ustanovenia pre pripoistenia 

1. Poisťovňa poskytuje v zmysle poistnej zmluvy na základe dojednania jednotlivých pripoistení plnenie za: 
a] smrť následkom úrazu, 
b] trvalé následky úrazu, 
c] dobu liečenia úrazu [ďalej len „denné odškodné“]. 

2. Poistený je povinný po úraze bez zbytočného odkladu vyhľadať lekárske ošetrenie a liečiť sa podľa pokynov 
lekára, a ak to poisťovňa vyžaduje, dať sa na jej náklady vyšetriť lekárom určeným poisťovňou. 

3. Všetky zmeny súvisiace so zmenou zamestnania alebo športovej činnosti poisteného, ktoré majú vplyv na 
zmenu rizikovej skupiny, musia byť bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 30 dní odo dňa zmeny písomne 
oznámené poisťovni. Túto povinnosť má voči poisťovni tak poistník, ako aj poistený. Zmenu zaradenia do inej 
rizikovej skupiny poisťovňa uskutoční spolu so zmenou poistného k prvému dňu poistného obdobia 
nasledujúceho po prijatí oznámenia o zmene a pri jednorazovo platenom poistení k najbližšiemu výročnému dňu 
začiatku poistenia. 

4. Výšku poistného za pripoistenie určuje poisťovňa najmä v závislosti od zaradenia poisteného do príslušnej 
rizikovej skupiny. Poistné za pripoistenie sa platí v rovnakých poistných obdobiach ako poistné za hlavné 
poistenie. 

5. Nad rámec článku 8 bod 1. písm. g] VPP ŽP sa dojednáva, že akékoľvek pripoistenie, pre ktoré bolo dohodnuté 
bežné poistné podľa týchto VPP KŽP PABK, môže vypovedať každá zo zmluvných strán ku koncu poistného 
obdobia. Akékoľvek pripoistenie, pri ktorom bolo dohodnuté jednorazové poistné podľa týchto VPP KŽP PABK, 
môže každá zo zmluvných strán vypovedať kedykoľvek po zaplatení jednorazového poistného s výpovednou 
lehotou šesť týždňov, ktorá začína plynúť od dátumu doručenia výpovede druhej zmluvnej strane. 

6. Dátum začiatku pripoistenia je rovnaký ako dátum začiatku hlavného poistenia, pokiaľ toto pripoistenie nebolo 
dohodnuté neskôr.  

7. Pri pripoisteniach nevzniká právo na odbytné, ani právo na podiel na zisku z umiestnenia technických rezerv.  
 
Článok 10 – Spoločné vyňatia z poistenia a obmedzenia poistného plnenia pre pripoistenia 

1. V súlade s ustanovením článku 10 bod 2. písm. e] VPP ŽP sa  pre poistenie podľa článku 9 bod 1. dojednávajú 
aj vyňatia uvedené v bodoch 2. až 4. tohto článku. 

2. Poisťovňa nie je povinná z pripoistenia poskytnúť poistné plnenie za: 
a] zhoršenie choroby v dôsledku úrazu, zhoršenie následkov úrazu z dôvodu úmyselného nevyhľadania 

zdravotnej starostlivosti poisteným alebo vedomého nerešpektovania rád a odporúčaní lekára. Pokiaľ došlo 
 k zhoršeniu následkov úrazu chorobou, ktorou poistený trpel pred úrazom, poisťovňa je oprávnená poistné 
plnenie iba znížiť maximálne o 50 %, 

b] úrazy tých častí organizmu, ktoré boli pred dojednaním poistenia poškodené úrazom či ochorením a ich 
percentuálne poškodenie pred dojednaním poistenia bolo 70 % a viac, 

c] vznik a zhoršenie prietrží [pruhu], vredov predkolenia, diabetických gangrén, nádorov všetkého druhu 
a pôvodu, aseptických zápalov šlachových pošiev, svalových úponov, mazových vačkov a epikondylitíd, 
náhlych platničkových a chrbticových syndrómov a náhlych cievnych príhod, odchlýpenie sietnice, 

d] infekčné choroby, i keď boli prenesené zranením,  
e] následky diagnostických, liečebných a preventívnych zákrokov, ktoré neboli vykonané s cieľom liečiť 

následky úrazu, 
f] srdcovú príhodu a následky úrazu, ku ktorému došlo v dôsledku srdcovej príhody, následky záchvatu 

mŕtvice, duševnej poruchy alebo poruchy či straty vedomia, poruchy vedomia spôsobenej tiež požitím 
alkoholu alebo iných omamných, toxických, psychotropných alebo ostatných látok spôsobilých nepriaznivo 
ovplyvniť psychiku človeka, aj keď tieto záchvaty alebo poruchy vyvolali udalosti, ktoré sú inak do poistenia 
zahrnuté. 

3. Ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak, poisťovňa nie je povinná poskytnúť poistné plnenie za úraz, ktorý 
utrpel poistený pri vykonávaní bungee jumpingu, snowboardingu alebo pri lyžovaní mimo vyznačených tratí 
alebo mimo stanoveného času prevádzky na vyznačených tratiach, pri snowraftingu, raftingu, canyoningu, 
skialpinizme, parašutizme, paragladingu, speleológii a pri vykonávaní ďalších extrémnych a adrenalínových 
športov a činností s výnimkou športov uvedených v 3. rizikovej skupine. 

4. Ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak, poisťovňa nie je povinná poskytnúť poistné plnenie za poistnú 
udalosť, ktorá vznikla v dôsledku diabetes mellitus I. 

5. V súlade s ustanovením článku 10 bod 2. písm. e] VPP ŽP je poisťovňa oprávnená podľa okolností znížiť 
poistné plnenie z pripoistenia podľa článku 9  bod 1. týchto VPP KŽP PABK aj v prípadoch, ak: 
a] k úrazu poisteného došlo násilným konaním inej osoby, resp. osôb a poistený neoznámil túto skutočnosť 

policajným orgánom,  
b] vedomé porušenie povinností podľa článku 9 bod 2. týchto VPP KŽP PABK poisteným malo podstatný vplyv 

na zväčšenie rozsahu následkov poistnej udalosti, 
c] poistník neoznámil zmenu zamestnania alebo registrovanej športovej činnosti podľa článku 9 bod 3. týchto 

VPP KŽP PABK, ktorá by znamenala zaradenie poisteného do vyššej rizikovej skupiny aj vtedy, ak nie je 
príčinná súvislosť medzi úrazom a zaradením do rizikovej skupiny. 

 
Článok 11 – Poistné plnenie z pripoistenia smrti následkom úrazu 

1.  Ak bola úrazom, ktorý nastal najskôr v deň začiatku pripoistenia smrti následkom úrazu poistenému spôsobená 
smrť a nastala najneskôr do dvoch rokov odo dňa, kedy k úrazu došlo a súčasne počas trvania tohto 
pripoistenia, poisťovňa je povinná vyplatiť oprávnenej osobe poistné plnenie vo výške poistnej sumy pripoistenia 
smrti následkom úrazu dohodnutej v poistnej zmluve k dátumu úrazu; ak došlo k smrti poisteného následkom 
úrazu z dôvodu dopravnej nehody tak, že poistený následkom úrazu zomrie: 
a] pri vedení motorového vozidla alebo 
b] pri jazde motorovým vozidlom ako spolujazdec, alebo  
c] pri strete s motorovým vozidlom,  
a to výhradne na verejne prístupnej komunikácii, poisťovňa vyplatí oprávnenej osobe poistné plnenie vo výške 
poistnej sumy pripoistenia smrti následkom úrazu dohodnutej v poistnej zmluve k dátumu úrazu ešte raz 
[dvojnásobné plnenie v prípade smrti poisteného z dôvodu dopravnej nehody]. 

2. Ak poisťovňa už poskytla poistné plnenie za trvalé následky tohto úrazu, je poisťovňa povinná vyplatiť 
oprávnenej osobe prípadný rozdiel medzi poistným plnením z pripoistenia smrti úrazom určeným podľa bodu 1. 
tohoto článku a už vyplatenou sumou poistného plnenia za trvalé následky tohto úrazu. Ak poistné plnenie za 
trvalé následky úrazu prevýšilo poistné plnenie z pripoistenia smrti úrazom určené podľa bodu 1. tohto článku 
a poistený na následky tohto úrazu zomrie, poisťovňa nevyžaduje vrátenie takto vzniknutého rozdielu. 

 
 



Všeobecné poistné podmienky pre životné poistenie – osobitná časť KŽP PABK eTKZP109 [08/2011], strana 2/2 

 

Článok 12 – Poistné plnenie z pripoistenia trvalých následkov úrazu 

1. Poisťovňa vyplatí za trvalé následky spôsobené úrazom toľko percent z poistnej sumy pripoistenia trvalých 
následkov úrazu dojednanej v poistnej zmluve ku dňu úrazu, koľkým percentám zodpovedá druh a rozsah 
trvalých následkov podľa oceňovacích tabuliek poisťovne. Poisťovňa hodnotí trvalé následky po ich ustálení, 
spravidla najskôr rok po ukončení liečby a najneskôr do troch rokov odo dňa úrazu. Ak sa trvalé následky 
neustálili do troch rokov odo dňa úrazu, je poisťovňa povinná vyplatiť za trvalé následky spôsobené úrazom 
toľko percent, koľkým percentám zodpovedá ich stav ku koncu tejto lehoty. Poisťovňa vyplatí poistné plnenie iba 
vtedy, ak trvalé následky spôsobené jedným úrazovým dejom, ktorý nastal najskôr v deň začiatku tohto 
pripoistenia, dosiahli limit trvalých následkov úrazu podľa oceňovacích tabuliek a poistený do jedného roka od 
úrazu nezomrel. 

2. Ak poisťovňa nemôže plniť podľa predchádzajúceho bodu z dôvodu, že trvalé následky úrazu nie sú po uplynutí 
jedného roka odo dňa úrazu ešte ustálené, je povinná poskytnúť poistenému na jeho písomnú žiadosť 
primeraný preddavok. Preddavok poskytne poisťovňa len vtedy, ak poistený preukáže lekárskou správou alebo 
lekárskym posudkom vyhotoveným na základe osobnej zdravotnej prehliadky u posudkového lekára poisťovne, 
že aspoň časť následkov úrazu už má trvalý charakter a dosiahne limit trvalých následkov úrazu.   

3. Ak sa trvalé následky úrazu vzťahujú na tie časti tela alebo orgánu, ktorých funkcie boli znížené už pred 
úrazom, stanoví sa ich percentuálne ohodnotenie podľa oceňovacích tabuliek tak, že celkové percento trvalých 
následkov sa zníži o počet percent zodpovedajúci predchádzajúcemu poškodeniu určenému rovnako podľa 
oceňovacích tabuliek. 

4. Výšku poistného plnenia za trvalé následky úrazu určuje poisťovňa na základe predloženej zdravotnej 
dokumentácie, osobnej lekárskej prehliadky, príp. vyšetrenia u posudkového lekára poisťovne. Pri rozhodnutí 
o ustálení druhu a rozsahu trvalých následkov úrazu vychádza poisťovňa zo stanoviska lekára, ktorý pre ňu 
vykonáva posudkovú alebo odbornú poradenskú činnosť.  

5. Ak oceňovacie tabuľky stanovujú percentuálne rozpätie, určí sa výška plnenia tak, aby v rámci daného rozpätia 
zodpovedalo poistné plnenie druhu a rozsahu telesného poškodenia, ktoré bolo poistenému spôsobené úrazom. 

6. Ak úraz spôsobil poistenému niekoľko trvalých následkov rôzneho druhu, hodnotia sa celkové trvalé následky 
súčtom percent pre jednotlivé telesné poškodenia, maximálne však na 100 %. Ak sa týkajú jednotlivé 
poškodenia toho istého údu, orgánu alebo ich častí, hodnotia sa ako celok, a to najviac percentom stanoveným 
v oceňovacích tabuľkách pre anatomickú alebo funkčnú stratu príslušného údu, orgánu alebo ich častí. 

7. Ak trvalé následky úrazu boli zo strany poisteného uplatnené za života, ale ešte neboli vyplatené a zároveň 
dôjde k smrti poisteného následkom  
a] toho istého úrazu, pričom poistné plnenie za trvalé následky úrazu nie je vyššie ako poistné plnenie za smrť 

následkom úrazu, poisťovňa vyplatí len poistné plnenie za smrť následkom úrazu, 
b] toho istého úrazu, pričom poistné plnenie za trvalé následky úrazu je vyššie ako poistné plnenie za smrť 

následkom úrazu, poisťovňa vyplatí poistné plnenie za smrť následkom úrazu a zároveň vyplatí dedičom 
poisteného poistné plnenie za trvalé následky úrazu vo výške rozdielu medzi poistným plnením za trvalé 
následky úrazu a poistným plnením vyplatením za smrť následkom úrazu,  

c] ďalšieho [iného] úrazu, poisťovňa vyplatí poistné plnenie za uplatnené trvalé následky úrazu a poistné 
plnenie za smrť následkom úrazu. 

 
Článok 13 – Poistné plnenie z pripoistenia denného odškodného za dobu liečenia úrazu 

1. Poisťovňa je povinná vyplatiť poistné plnenie z pripoistenia denného odškodného za dobu liečenia úrazu  
poistenému vtedy, ak doba nevyhnutného liečenia úrazu poisteného, ktorý nastal najskôr v deň začiatku tohto 
pripoistenia, doložená lekárskym potvrdením dosiahne aspoň 15 dní a viac a jedná sa o telesné poškodenie, 
pre ktoré oceňovacie tabuľky priznávajú denné odškodné. Poisťovňa nie je povinná plniť za dni nevyhnutného 
liečenia úrazu presahujúce dobu jedného roka odo dňa úrazu. 

2. Poisťovňa je povinná vyplatiť denné odškodné za dobu od 1. dňa nevyhnutného liečenia úrazu do konca trvania 
nevyhnutného liečenia úrazu doloženého lekárskym potvrdením, maximálne však za počet dní stanovený pre 
jednotlivé telesné poškodenia v oceňovacích tabuľkách [ďalej len „limit liečenia“]. Za dni, o ktoré celková doba 
trvania nevyhnutného liečenia úrazu presiahne limit liečenia, nie je poisťovňa povinná plniť okrem prípadu, ak 
nevyhnutné liečenie úrazu trvá nepretržite počas pracovnej neschopnosti, za ktorú sa poistenému vystavuje 
Potvrdenie o dočasnej pracovnej neschopnosti, a/alebo poistenému patria dávky nemocenského poistenia; 
v tom prípade poisťovňa vyplatí denné odškodné až do konca tejto pracovnej neschopnosti. Celkový počet dní, 
za ktorý sa vypláca poistné plnenie však nemôže presiahnuť limit liečenia pre dané telesné poškodenie o viac 
ako 30 %.  

3. Výška poistného plnenia za denné odškodné sa stanoví vynásobením počtu dní liečenia určených podľa 
bodu 1. až 2. tohto článku výškou denného odškodného dohodnutou v poistnej zmluve k dátumu úrazu. 

4. Ak poistený utrpí v dobe liečenia úrazu ďalší úraz, za ktorý je poisťovňa povinná vyplatiť denné odškodné, 
stanoví sa počet dní, za ktoré poisťovňa plní, najviac ako súčet počtu dní uvedených v oceňovacích 
tabuľkách pre jednotlivé telesné poškodenia. Doba, počas ktorej sa čas liečenia obidvoch úrazov prekrýva, sa 
započítava len raz. 

5. Ak utrpí poistený jedným úrazom niekoľko telesných poškodení, stanoví sa počet dní, za ktoré je poisťovňa povin-
ná vyplatiť denné odškodné, podľa toho telesného poškodenia, pre ktoré je v oceňovacích tabuľkách uvedený 
najvyšší počet dní. 

6. Ak telesné poškodenie nie je v oceňovacích tabuľkách uvedené, poisťovňa je oprávnená určiť výšku poistného 
plnenia sama, pričom v spolupráci s posudkovým lekárom poisťovne primerane použije hodnoty uvedené 
 v oceňovacích tabuľkách pri tých telesných poškodeniach, ktoré sú predmetnému telesnému poškodeniu svojou 
povahou najbližšie. 

 
Článok 14 – Záverečné ustanovenia 
 

1. Tieto VPP KŽP PABK sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy. 
2. Práva a povinnosti z poistenia, ako aj prípadný spor týkajúci sa interpretácie týchto VPP KŽP PABK a poistnej  

zmluvy podliehajú všeobecne záväzným právnym predpisom SR. 
3. Od ustanovení týchto VPP KŽP PABK je možné sa odchýliť v poistnej zmluve.  
4. Ak sa zmení alebo nahradí ustanovenie právneho predpisu, na ktoré tieto VPP KŽP PABK odkazujú, nie je tým 

platnosť príslušného ustanovenia VPP KŽP PABK dotknutá a má sa za to, že vo VPP KŽP PABK ide o odkaz 
na nové ustanovenie právneho predpisu, ktorým bolo zmenené alebo nahradené pôvodné ustanovenie 
právneho predpisu a/alebo, ktoré je pôvodnému ustanoveniu právneho predpisu významovo najbližšie. Ak sa 
niektoré ustanovenie týchto VPP KŽP PABK stane neplatným, ostatné ustanovenia týchto VPP KŽP PABK, 
ktoré nie sú touto neplatnosťou dotknuté, zostávajú naďalej v platnosti. 

5. Tieto VPP KŽP PABK nadobúdajú účinnosť dňa 1. 8. 2011. 
 
 

 
 
Rizikové skupiny na účely dojednania pripoistení 

Poistené osoby sa podľa zamestnania, športovej a inej činnosti zaraďujú do 3 rizikových skupín. O zaradení 
poisteného do rizikovej skupiny rozhoduje poisťovňa. Materská a ďalšia materská dovolenka sa nepovažujú za 
zmenu povolania alebo zamestnania. 
 
1. riziková skupina – Osoby bez manuálnej činnosti alebo s nízkym rizikom 

Zamestnania, športové a iné činnosti nezaradené do 2. a 3. rizikovej skupiny. 
 
2. riziková skupina – Osoby s prevažujúcim podielom manuálnej činnosti alebo so zvýšeným rizikom 

Autožeriavnici, barmani, betonári, bezpečnostní pracovníci, brašnári, brusiči, cvičitelia psov, čašníci, čističi budov – 
vonkajší, čističi kanalizačných zariadení, debnári,  deratizéri, detektívi, dláždiči, dozorcovia, drviči kameňa, drotári, 
elektrikári [mimo slaboprudárov],  elektroinštalatéri – stavební, elektromechanici, elektromontéri, expedienti, 
farbiari, frézari, garbiari, geodeti, geológovia, hasiči dobrovoľného zboru, hrobári, hydinári, hutníci, chemici [okrem 
chemikov analytikov], chovatelia zvierat, inštalatéri [vrátane vodoinštalatérov], kamenári, karosári, klampiari, 
kominári, košikári, kováči, krupiéri, kuchári [vrátane prípravy sendvičov a bagiet], kulisári, kúrenári, kuriči, laboranti, 
lakovači, lanovkári, lesníci, letušky a stevardi, lodiari, majstri, maliari izieb, manipulanti, manuálni a prevádzkoví 
pracovníci v doprave, vo filmovom odbore, v elektrárňach, v hutníctve a v ťažkom strojárstve, v lomoch a v baniach, 
v textilnom odvetví, v odvetví ťažby a spracovania dreva, v pivovaroch a liehovaroch, v potravinárstve, 
v práčovniach a v čistiarňach, v stavebníctve, v stravovaní, v poľnohospodárstve a lesníctve, mäsiari, mechanici 
[vrátane automechanikov], montážnici, montéri, murári, nakladači bremien a tovaru, námorníci, nástrojári, natierači, 
nosiči bremien, novinári, nožiari, obkladači, obrábači, obsluha čerpacej stanice, obuvníci, omietkari, operátori 
výrobnej linky, opravári, ošetrovatelia zvierat [okrem ošetrovateľov hydiny], pastieri, pekári a cukrári, piloti, 
pivovarníci, plynári, podlahári, pokrývači, poľovníci, posunovači, potrubári, pracovníci bezpečnostných agentúr, 
pracovníci technických služieb, prevádzkari, príslušníci polície, armády, ochrany hraníc a zboru väzenskej 
a justičnej stráže, robotníci, reportéri, reštaurátori, rezbári, skladníci [vrátane lisovačov odpadov], sklári, sklenári, 

smetiari, sochári – výrobcovia pomníkov, sprievodcovia pri horských výpravách [nie prof. horolezci], sústružníci, 
stavbári, statici, stolári, strážnici, strojníci, studniari, šičky [okrem krajčírok], taxikári, taviči, technici [okrem 
nastavovačov strojov], tesári, tlačiari [okrem knihárov], tréneri [okrem profesionálnych trénerov], tunelári, údržbári, 
veterinári, vodiči [vrátane traktoristov], vojaci z povolania, výhybkári, výpravcovia, výťahári, záhradníci, zametači, 
zámočníci, zásobovači, závozníci, zoológovia, zootechnici, zlievači, zvárači, zvonári, železiari, žeriavnici. 
Do tejto skupiny patria aj osoby vykonávajúce niektorý z uvedených športov v rámci organizácií, ktorých náplňou je 
organizovanie telovýchovnej, súťažnej alebo pretekárskej činnosti v týchto športoch: aerobic, bedminton, beh na 
lyžiach, biatlon, golf, lukostreľba, orientačný beh, plavecké športy [okrem vodného póla], stolný tenis, strelectvo, 
veslovanie.  
 
3. riziková skupina – Osoby s veľmi zvýšeným rizikom alebo mimoriadne zvýšeným rizikom 

a] osoby s veľmi zvýšeným rizikom 
Artisti, lešenári, krotitelia zvierat, piloti [ozbrojených zložiek, skúšobní], požiarnici, pracovníci s jedovatými, 
výbušnými alebo žiariacimi látkami, pracovníci s vysokým rizikom akútnych otráv, pracovníci s vysokým rizikom 
popálenín z dôvodu vysokej teploty pracovného prostredia, pracovníci vo výškach [pokiaľ majú predpísané 
upevnenie závesom], pracovníci pod vodou s potápačským dýchacím prístrojom, príslušníci horskej záchrannej 
služby, pyrotechnici, továrenskí a skúšobní jazdci motorových vozidiel a plavidiel, výskumníci a bádatelia 
v neprebádaných krajinách, záchranári a členovia havarijných zborov, profesionálni tréneri. 
Do tejto skupiny patria aj osoby vykonávajúce niektorý z uvedených športov v rámci organizácií, ktorých náplňou je 
organizovanie telovýchovnej, súťažnej alebo pretekárskej činnosti v týchto športoch: atletika, americký futbal, 
baseball, basketbal, boby-skeleton, box, cyklistika, cyklotrial, floorbal, futbal, moderná a športová gymnastika, 
hádzaná, hokej, hokejbal, jachting, jazda na snežných a vodných skútroch, jazdectvo – parkúrové skákanie, 
drezúra, klusácke preteky, ródeové jazdenie a pod., korfbal, krasokorčuľovanie, kulturistika, lietanie na ľahkých 
a ultraľahkých lietadlách, závesných klzákoch, v balónoch a vzducholodiach, letecká akrobacia, moderný päťboj, 
motorizmus, parasailing, potápanie, preteky na motorových vozidlách, plavidlách alebo lietadlách, preteky na 
saniach, nohejbal, rýchlokorčuľovanie, rýchlostná kanoistika, rugby, skiboby, skoky do vody, skoky na lyžiach, 
snowbording, softbal, šerm, squash, tanec [vrátane baletu], tenis, triatlon, vodné pólo, vodné lyžovanie, vodný 
motorizmus, vodný slalom a zjazd, volejbal, vysokohorská turistika, vzpieranie, zápasenie, zjazdové a akrobatické 
lyžovanie.  
Judo, karate a ostatné ázijské bojové umenia [full-contakt, goru-tuy, sebaobrana, taekwon-do, thajský box], 
horolezectvo vrátane alpinizmu, horská cyklistika aj v prípade rekreačného športu. 

b] osoby s mimoriadne zvýšeným rizikom 
Profesionálni športovci, všetky profesionálne súťažné, pretekárske športové činnosti vrátane prípravy na ne [okrem 
športov v 2. rizikovej skupine a okrem športov ako: biliard, bowling, curling, joga, kolky, pétanque, rybársky šport, 
šach, šípky a turistika], prekážkové a rovinové dostihy, military, kaskadéri. 
 
 

 
 

Informácie o daňových povinnostiach, ktoré sa vzťahujú na uzavretú poistnú zmluvu 

1. Na uzavretú poistnú zmluvu sa vzťahuje zákon č. 595/2003 Z. z. o daniach z príjmov v znení neskorších 
predpisov [ďalej len „zákon“], ktorý daňové povinnosti upravuje takto:  
– pri výplate poistného plnenia sa vždy postupuje v zmysle zákonov platných v čase jeho výplaty, 
– poistné plnenie pre prípad smrti, úrazu, choroby alebo invalidity je od dane oslobodené, nezdaňuje sa, 
– poistné plnenie pre prípad dožitia konca poistenia alebo výplata odbytného pri predčasnom ukončení 

poistenia sa považuje za príjem z kapitálového majetku, ktorý sa v zmysle zákona zdaňuje. Daň sa vyberá 
zrážkou, pričom sa použije sadzba dane vo výške 19 %. Zrážku dane vykonáva platiteľ dane [t. j. Poisťovňa 
Poštovej banky, a. s.] pri poukázaní alebo pripísaní úhrady v prospech poistníka. Pre poistníka je táto daň 
konečná. Základom dane je plnenie z poistenia znížené o zaplatené poistné; ak ide o dôchodok, rozdelí sa 
zaplatené poistné na obdobie poberania dôchodku; ak nie je obdobie poberania dôchodku dohodnuté, určí 
sa ako rozdiel medzi strednou dĺžkou života podľa údajov vyhlasovaných Štatistickým úradom SR a vekom 
daňovníka v čase, keď dôchodok začne po prvý raz poberať. 

2. Poisťovacia činnosť je podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov 
oslobodená od dane z pridanej hodnoty. 
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kapitálové životné poistenie 
formulár o dôležitých zmluvných podmienkach uzatváranej poistnej zmluvy 

 
 
Informácie o poisťovateľovi                                

Poisťovňa Poštovej banky, a. s., [akciová spoločnosť], Dvořákovo nábrežie 4, 811 02  Bratislava, Slovenská republika [ďalej len „Poisťovňa“] 

Charakteristika poistnej zmluvy                     

Názov poistného produktu  
Kapitálové životné poistenie [ďalej len „KŽP“] 

Popis poistného produktu 

a] Poistné riziká  
        V rámci hlavného poistenia sú zahrnuté:  

- smrť, 
- dožitie sa konca poistenia, 
- oslobodenie od platenia bežného poistného za hlavné poistenie v prípade invalidity [ďalej len „oslobodenie od platenia“], platí len pre 

bežne platené poistenie. 

V rámci pripoistení je možné dojednať:  

- smrť následkom úrazu [povinné riziko pri bežne platenom poistení], 
- trvalé následky úrazu [povinné riziko pri bežne platenom poistení], 
- doba nevyhnutného liečenia úrazu.  

b] Všeobecná charakteristika poistného plnenia 
Poisťovňa poskytuje v prípade poistnej udalosti:  

- smrti počas trvania poistenia jednorazové poistné plnenie vo výške kapitálovej hodnoty poistenia [ďalej len „KH“] podľa článku 2 bod 3. 
Všeobecných poistných podmienok pre životné poistenie – osobitná časť KŽP PABK [ďalej len „VPP KŽP PABK“] minimálne vo výške 
dojednanej poistnej sumy pre prípad smrti.  

- dožitia sa konca poistenia jednorazové poistné plnenie vo výške KH minimálne vo výške dojednanej poistnej sumy. Ďalšie podrobnosti 
o poistnom plnení sú uvedené v článku 3 bod 2. VPP KŽP PABK,  

- oslobodenia od platenia v prípade invalidity poisteného podľa článku 2 bod 2. VPP KŽP PABK počas trvania poistenia, najskôr však po 
dvoch rokoch od začiatku poistenia je poistník oslobodený od povinnosti platiť bežné poistné za hlavné poistenie; pričom toto poistné 
uhrádza Poisťovňa. Splnenie podmienky dvoch rokov sa nepožaduje, ak bola poistenému priznaná invalidita výlučne v dôsledku úrazu, 
ktorý nastal najskôr v deň začiatku poistenia,  

- smrti následkom úrazu počas trvania poistenia jednorazové poistné plnenie vo výške dojednanej poistnej sumy pre smrť následkom 
úrazu. Ak došlo k smrti následkom úrazu z dôvodu dopravnej nehody tak, že poistený následkom úrazu zomrie pri vedení motorového 
vozidla alebo pri jazde motorovým vozidlom ako spolujazdec, alebo pri strete s motorovým vozidlom, poistné plnenie je vo výške 
dvojnásobku dojednanej poistnej sumy pre smrť následkom úrazu. Ďalšie podrobnosti o poistnom plnení sú uvedené v článku 11 VPP 
KŽP PABK,  

- trvalých následkov úrazu jednorazové poistné plnenie podľa rozsahu trvalých následkov úrazu. Poisťovňa vyplatí poistné plnenie vo 
výške toľko percent z dojednanej poistnej sumy trvalých následkov úrazu, koľkým percentám zodpovedá druh a rozsah trvalých 
následkov podľa oceňovacích tabuliek Poisťovne. Ďalšie podrobnosti o poistnom plnení sú uvedené v článku 12 VPP KŽP PABK, 

- doby nevyhnutného liečenia úrazu poistné plnenie vo forme dennej dávky za dobu nevyhnutného liečenia úrazu poisteného, ak doba 
nevyhnutného liečenia úrazu, doložená lekárskym potvrdením dosiahne aspoň 15 dní a viac a ide o telesné poškodenie, pre ktoré 
oceňovacie tabuľky Poisťovne priznávajú denné odškodné. Ďalšie podrobnosti o poistnom plnení sú uvedené v článku 13 VPP KŽP 
PABK. 

c] Ďalšie výhody produktu, ktoré môžu byť poistnou zmluvou dojednané  
Pri poistení s bežne plateným poistným je možné dojednať nasledujúce percentuálne zľavy z poistného:  
- zľava pre majiteľa účtu v Poštovej banke, a.s. – 2 %, 
- zľava za platbu inkasom                                   – 2 %, 
- zľava za ročné platenie poistného                    – 6 %, 
- zľava za polročné platenie poistného               – 4 %, 
- zľava za štvrťročné platenie poistného             – 2 %.  

d] Podmienky, za ktorých nevzniká poisťovateľovi povinnosť poskytnúť poistné plnenie, alebo je poisťovateľ oprávnený poistné 
plnenie znížiť 
Výluky z poistenia sú uvedené v článku 10 bod 1. a 4. Všeobecných poistných podmienok pre životné poistenie – všeobecná časť [ďalej len „VPP 
ŽP“] a v článku 10 bod 2. až 4. VPP KŽP PABK. Poisťovňa má v prípade porušenia povinností poisteného právo primerane znížiť, príp. 
neposkytnúť poistné plnenie podľa článku 10 bod 2. a 3. VPP ŽP a podľa článku 10 bod 5. VPP KŽP PABK.  
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Informácia o dôsledkoch nezaplatenia poistného 

a] V prípade nezaplatenia poistného môže poistná zmluva zaniknúť. Prípady, v ktorých poistná zmluva zaniká v dôsledku nezaplatenia poistného, 
sú uvedené v článku 8 bod 1. písm. d] a e] VPP ŽP. Okamihom zániku poistnej zmluvy končí aj poskytovanie poistnej ochrany zo strany 
Poisťovne, teda za poistné udalosti vzniknuté po zániku poistenia Poisťovňa neposkytne poistné plnenie.  

b] Ak poistenie v dôsledku nezaplatenia poistného zanikne a ku dňu zániku už vznikol nárok na odbytné, Poisťovňa vyplatí odbytné poistníkovi. Ak 
nárok na odbytné ešte nevznikol, poistenie zaniká bez náhrady. Bližšie podmienky vyplácania odbytného sú uvedené v článku 8 bod 3. VPP ŽP 
a v článku 7 VPP KŽP PABK.  

c] Poisťovňa má právo na poistné za dobu do zániku poistenia. V prípade, ak poistné nie je zaplatené v plnej výške do zániku poistenia, Poisťovňa 
dlžné poistné vymáha. V prípade neplatenia poistného je Poisťovňa oprávnená žiadať úrok z omeškania a náklady spojené s upomínaním a 
vymáhaním nezaplateného poistného. 

Doplnkové administratívne služby, ktorých spoplatnenie nie je zahrnuté v poistnom, poplatky s nimi spojené a spôsob sprístupňovania 
informácií o ich zmene 

Doplnkové administratívne služby, ktorých spoplatnenie nie je zahrnuté v poistnom, sú uvedené v Cenníku administratívnych poplatkov a limitov 
[ďalej len „Cenník“]. Aktuálny Cenník je k dispozícii v sídle Poisťovne a na internetovej stránke Poisťovne. Ak zo strany Poisťovne dôjde k zmene 
hodnoty poplatkov a/alebo limitov, Poisťovňa je povinná nové znenie Cenníka zverejniť najneskôr sedem dní pred dňom nadobudnutia jeho 
účinnosti. V Cenníku sú vymenované nasledujúce úkony, ktoré podliehajú spoplatneniu: vyplatenie odbytného a vykonanie redukcie poistnej 
zmluvy.   

Upozornenie na ustanovenia poistnej zmluvy, ktoré umožnia poisťovateľovi vykonávať zmeny poistnej zmluvy bez súhlasu druhej 
zmluvnej strany 

Poisťovňa môže bez súhlasu poistníka vykonať redukciu poistenia podľa článku 8 VPP KŽP PABK z dôvodu neplatenia poistného. Ak bežné 
poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca odo dňa doručenia výzvy Poisťovne na jeho zaplatenie a pri poistení 
vznikol už nárok na odbytné platí, že toto poistenie sa mení od prvého dňa po lehote, uplynutím ktorej by inak poistenie zaniklo pre neplatenie 
ďalšieho poistného [ďalej len „dátum redukcie“], na poistenie s redukovanou poistnou sumou, ak vypočítaná redukovaná poistná suma dosahuje 
minimálnu výšku uvedenú v aktuálnom Cenníku. Výšku redukovanej poistnej sumy určí Poisťovňa podľa kalkulačných zásad platných pre dané 
poistenie. K dátumu redukcie zanikajú všetky pripoistenia dojednané v príslušnej poistnej zmluve. Pri poistení s redukovanou poistnou sumou už nie 
je poistník povinný platiť bežné poistné. Na úhradu poistného za hlavné poistenie na zvyšok poistnej doby použije Poisťovňa odbytné stanovené 
k dátumu redukcie znížené o poplatok za vykonanie redukcie poistnej sumy stanovený v Cenníku.  

Podmienky odstúpenia od poistnej zmluvy a vypovedania poistnej zmluvy 

Odstúpenie od poistnej zmluvy je možné: 

- zo strany Poisťovne z dôvodu vedome nepravdivého a/alebo neúplného zodpovedania otázok Poisťovne zo strany poisteného,  
ak pri ich pravdivom a úplnom zodpovedaní by poistnú zmluvu neuzavrela, a to do troch mesiacov odo dňa, kedy Poisťovňa uvedené zistila, 

- zo strany poistníka písomným odstúpením doručeným Poisťovni najneskôr do tridsať dní odo dňa uzavretia poistnej zmluvy. 

Vypovedanie poistnej zmluvy je možné: 

- ktoroukoľvek zo zmluvných strán výpoveďou doručenou do dvoch mesiacov po uzavretí poistnej zmluvy podľa článku 8 bod 1. písm. f] VPP ŽP, 
- poistníkom ku koncu poistného obdobia pri poistení, pre ktoré bolo dohodnuté bežné poistné, pričom výpoveď musí byť doručená Poisťovni 

aspoň šesť týždňov pred uplynutím poistného obdobia. Poistenie, pri ktorom bolo dohodnuté jednorazové poistné, môže poistník písomne 
vypovedať kedykoľvek po zaplatení jednorazového poistného s výpovednou lehotou šesť týždňov, ktorá začína plynúť od dátumu doručenia 
výpovede poistníka Poisťovni.  

Spôsob vybavovania sťažností  
Sťažnosti je možné podávať písomne na adrese Poisťovne, e-mailom na e-mailovej adrese [info@ppabk.sk], faxovým podaním na čísle 02/59 60 81 
55 alebo osobne v sídle Poisťovne. Sťažnosť musí byť zrozumiteľná a z každej sťažnosti musí byť zrejmý predmet sťažnosti a čoho sa sťažovateľ 
domáha. Sťažnosť je Poisťovňa povinná vybaviť do 30 dní odo dňa jej doručenia [prijatia]. Ak je k vybaveniu sťažnosti potrebná súčinnosť inej 
osoby, je Poisťovňa povinná túto sťažnosť vybaviť do 60 dní odo dňa jej doručenia [prijatia].  

 
 
Upozornenie poistníka                                   

Informácie uvedené v tomto formulári neobsahujú úplný rozsah práv a povinností, ktorý poistníkovi vyplýva z uzavretia poistnej zmluvy 
a nenahrádzajú informačné povinnosti ustanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi pri predaji alebo sprostredkovaní poistných 
produktov.  
 
 


